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II 

(Незаконодателни актове) 

РЕГЛАМЕНТИ 

РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 1021/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 12 ноември 2010 година 

за вписване на название в регистъра на защитените наименования за произход и защитените 
географски указания [Peperone di Pontecorvo (ЗНП)] 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 510/2006 на Съвета от 
20 март 2006 г. относно закрилата на географски указания и 
наименования за произход на земеделски продукти и храни ( 1 ), и 
по-специално член 7, параграф 4, първа алинея от него, 

като има предвид, че: 

(1) В съответствие с член 6, параграф 2, първа алинея от 
Регламент (ЕО) № 510/2006 заявката за регистрация на 
названието „Peperone di Pontecorvo“, подадена от 
Италия, бе публикувана в Официален вестник на Евро­ 
пейския съюз ( 2 ). 

(2) Тъй като Комисията не е получила никакви възражения 
съгласно член 7 от Регламент (ЕО) № 510/2006, 
названието следва да се регистрира, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Регистрира се названието, посочено в приложението към 
настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след 
публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 12 ноември 2010 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO

BG 13.11.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 296/1 

( 1 ) ОВ L 93, 31.3.2006 г., стр. 12. 
( 2 ) ОВ C 78, 27.3.2010 г., стр. 13.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Предназначени за консумация от човека земеделски продукти, посочени в приложение I към Договора: 

Клас 1.6: Плодове, зеленчуци и зърнени култури, непреработени или преработени 

ИТАЛИЯ 

Peperone di Pontecorvo (ЗНП)

BG L 296/2 Официален вестник на Европейския съюз 13.11.2010 г.



РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 1022/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 12 ноември 2010 година 

за разрешаване на повишаването на граничните стойности за обогатяване на вино, произведено от 
грозде, набрано през 2010 година в някои лозарски зони 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета от 
22 октомври 2007 г. за установяване на обща организация на 
селскостопанските пазари и относно специфични разпоредби за 
някои земеделски продукти („Общ регламент за ООП“) ( 1 ), и по- 
специално член 121, трета алинея от него, 

като има предвид, че: 

(1) Точка А.3 от приложение ХVа към Регламент (ЕО) № 
1234/2007 предвижда, че държавите-членки могат да 
поискат граничните стойности по отношение на повиша­ 
ването на алкохолното съдържание (обогатяването) на 
виното да бъдат увеличени с най-много 0,5 % за 
годините, когато климатичните условия са били изклю­ 
чително неблагоприятни. 

(2) Австрия, Белгия, Чешката република, Дания, Германия, 
Унгария, Нидерландия, Полша, Словакия, Словения и 
Обединеното кралство поискаха такова повишаване на 
граничните стойности за обогатяване на вино, произ­ 
ведено от грозде, набрано през 2010 г., тъй като клима­ 
тичните условия по време на вегетативния сезон бяха 
изключително неблагоприятни в някои географски 
райони. 

(3) Поради изключително неблагоприятните атмосферни 
условия през 2010 г. граничните стойности по 
отношение на повишаването на естественото алкохолно 
съдържание, предвидени в точка А.2 от приложение 
ХVа към Регламент (ЕО) № 1234/2007, не позволяват 
производството на вино с подходящо общо алкохолно 
съдържание в някои лозарски райони, за които обик­ 
новено има търсене на пазара. 

(4) Следователно е целесъобразно да се разреши повиша­ 
ването на граничните стойности за обогатяване на вино, 
произведено от грозде, набрано през 2010 г. в някои 
лозарски райони. 

(5) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот­ 
ветствие със становището на Управителния комитет за 
общата организация на селскостопанските пазари, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Посредством дерогация от точка А.2 от приложение ХVа към 
Регламент (ЕО) № 1234/2007 повишаването на естественото 
алкохолно съдържание по обем за прясното грозде, набрано 
през 2010 г., гроздовата мъст, гроздовата мъст в процес на 
ферментация, новото вино в процес на ферментация и виното, 
произведено от грозде, набрано през 2010 г. в географските 
райони, изброени в приложението към настоящия регламент, 
не надвишава следните гранични стойности: 

а) 3,5 об. % в лозарска зона А, посочена в допълнението към 
приложение XIб към Регламент (ЕО) № 1234/2007; 

б) 2,5 об. % в лозарска зона Б, посочена в допълнението към 
приложение XIб към Регламент (ЕО) № 1234/2007; 

в) 2,0 об. % в лозарска зона В, посочена в допълнението към 
приложение XIб към Регламент (ЕО) № 1234/2007. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на третия ден след публи­ 
куването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 12 ноември 2010 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO

BG 13.11.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 296/3 

( 1 ) ОВ L 299, 16.11.2007 г., стр. 1.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Географски райони, в които е разрешено повишаване на граничната стойност за обогатяване съгласно член 1 

Държава-членка Географски райони (лозарска зона) 

Белгия Всички лозарски райони (зона А) 

Чешка република Всички лозарски райони (зони А и Б) 

Дания Всички лозарски райони (зона А) 

Германия Всички лозарски райони (зони А и Б) 

Унгария Всички лозарски райони (зона В I) 

Нидерландия Всички лозарски райони (зона А) 

Австрия Всички лозарски райони (зона Б) 

Полша Всички лозарски райони (зона А) 

Словения Podravje и Posavje (зона Б) 

Словакия Всички лозарски райони (зони Б и В I) 

Обединено кралство Англия, Уелс (зона А)

BG L 296/4 Официален вестник на Европейския съюз 13.11.2010 г.



РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 1023/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 12 ноември 2010 година 

за вписване на название в регистъра на защитените наименования за произход и защитените 
географски указания (Jambon de l’Ardèche (ЗГУ) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 510/2006 на Съвета от 
20 март 2006 г. относно закрилата на географски указания и 
наименования за произход на земеделски продукти и храни ( 1 ), и 
по-специално член 7, параграф 4, първа алинея от него, 

като има предвид, че: 

(1) В съответствие с член 6, параграф 2, първа алинея от 
Регламент (ЕО) № 510/2006 заявката за регистрация на 
названието „Jambon de l’Ardèche“, подадена от Франция, 
бе публикувана в Официален вестник на Европейския 
съюз ( 2 ). 

(2) Тъй като Комисията не е получила никакви възражения 
съгласно член 7 от Регламент (ЕО) № 510/2006, 
названието следва да се регистрира, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Регистрира се наименованието, посочено в приложението към 
настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след 
публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 12 ноември 2010 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO

BG 13.11.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 296/5 

( 1 ) ОВ L 93, 31.3.2006 г., стр. 12. 
( 2 ) ОВ C 76, 25.3.2010 г., стр. 36.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Предназначени за консумация от човека земеделски продукти, посочени в приложение I към Договора: 

Клас 1.2. Месни продукти (варени, осолени, пушени и др.) 

ФРАНЦИЯ 

Jambon de l’Ardèche (ЗГУ)

BG L 296/6 Официален вестник на Европейския съюз 13.11.2010 г.



РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 1024/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 12 ноември 2010 година 

за вписване на название в регистъра на защитените наименования за произход и защитените 
географски указания (Farine de châtaigne corse/Farina castagnina corsa (ЗНП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 510/2006 на Съвета от 
20 март 2006 г. относно закрилата на географски указания и 
наименования за произход на земеделски продукти и храни ( 1 ), и 
по-специално член 7, параграф 4, първа алинея от него, 

като има предвид, че: 

(1) В съответствие с член 6, параграф 2, първа алинея от 
Регламент (ЕО) № 510/2006 подадената от Франция 

заявка за регистрация на наименованието „Farine de 
châtaigne corse/Farina castagnina corsa“ бе публикувана 
в Официален вестник на Европейския съюз ( 2 ). 

(2) Тъй като Комисията не е получила никакви възражения 
съгласно член 7 от Регламент (ЕО) № 510/2006, 
названието следва да се регистрира, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Регистрира се названието, посочено в приложението към 
настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след 
публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 12 ноември 2010 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO

BG 13.11.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 296/7 

( 1 ) ОВ L 93, 31.3.2006 г., стр. 12. ( 2 ) ОВ C 78, 27.3.2010 г., стр. 7.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Предназначени за консумация от човека земеделски продукти, посочени в приложение I към Договора: 

Клас 1.6. Плодове, зеленчуци и зърнени култури, непреработени или преработени 

ФРАНЦИЯ 

Farine de châtaigne corse/Farina castagnina corsa (ЗНП)

BG L 296/8 Официален вестник на Европейския съюз 13.11.2010 г.



РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 1025/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 12 ноември 2010 година 

за вписване на наименование в Регистъра на защитените наименования за произход и защитените 
географски указания [Kalix Löjrom (ЗНП)] 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 510/2006 на Съвета от 
20 март 2006 г. относно закрилата на географски указания и 
наименования за произход на земеделски продукти и храни ( 1 ), и 
по-специално член 7, параграф 4, първа алинея от него, 

като има предвид, че: 

(1) В съответствие с член 6, параграф 2, първа алинея от 
Регламент (ЕО) № 510/2006 подадената от Швеция 
заявка за регистрация на наименованието „Kalix Löjrom“ 
бе публикувана в Официален вестник на Европейския 
съюз ( 2 ). 

(2) Тъй като Комисията не е получила никакви възражения 
съгласно член 7 от Регламент (ЕО) № 510/2006, 
названието следва да се регистрира, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Регистрира се наименованието, посочено в приложението към 
настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след 
публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 12 ноември 2010 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO

BG 13.11.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 296/9 

( 1 ) ОВ L 93, 31.3.2006 г., стр. 12. 
( 2 ) ОВ C 74, 24.3.2010 г., стр. 17.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Предназначени за консумация от човека земеделски продукти, посочени в приложение I към Договора: 

Клас 1.7. Прясна риба, мекотели и ракообразни и продукти от тях 

ШВЕЦИЯ 

Kalix Löjrom (ЗНП)
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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 1026/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 12 ноември 2010 година 

за определяне на единен процент за приемане на сумите, съобщени на Комисията от държавите- 
членки, във връзка със заявленията за премията за изкореняване за лозарската 2010/2011 година 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета от 
22 октомври 2007 г. за установяване на обща организация на 
селскостопанските пазари и относно специфични разпоредби за 
някои земеделски продукти (Общ регламент за ООП) ( 1 ), и по- 
специално член 85т, параграф 4 във връзка с член 4 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Отговарящите на условията заявления, за които 
държавите-членки съобщиха на Комисията до 
15 октомври 2010 г. съгласно член 85т, параграф 2 от 
Регламент (ЕО) № 1234/2007, надхвърлят максималния 
годишен бюджет за схемата за изкореняване за лозарската 
2010/2011 година, а именно 276 млн. евро, предвиден в 
приложение Хг към посочения регламент. Поради тази 
причина следва да се определи единен процент за 
приемане на действително съобщените суми. 

(2) Съгласно член 85т, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 
1234/2007 Люксембург e съобщил за отговарящи на 
условията заявления за площ, по-малка от 50 хектара; 
следователно спрямо Люксембург не се прилага 
единният процент за приемане в съответствие с член 71, 
параграф 3 от Регламент (ЕО) № 555/2008 на Комисията 
от 27 юни 2008 г. относно определяне на подробни 
правила за прилагане на Регламент (ЕО) № 479/2008 
на Съвета относно общата организация на пазара на 
вино по отношение на програмите за подпомагане, 
търговията с трети страни, производствения потенциал и 
проверките в лозаро-винарския сектор ( 2 ). 

(3) За повече яснота е уместно да се посочи разбивката по 
държави-членки, към които се прилага годишният 
бюджет, предвиден за схемата за изкореняване. 

(4) В края на лозарската 2009/2010 година Регламент (ЕО) 
№ 1092/2009 на Комисията ( 3 ) за определяне на единен 
процент за приемане на сумите, нотифицирани на 
Комисията от държавите-членки по отношение на заяв­ 
ленията за премията за изкореняване загуби актуалност. 
Поради тази причина той следва да бъде заменен с нов 
регламент. 

(5) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот­ 
ветствие със становището на Управителния комитет за 
общата организация на селскостопанските пазари, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Заявления по схемата за изкореняване, които са били съобщени 
на Комисията за лозарската 2010/2011 година съгласно член 
85т, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1234/2007, се приемат 
за 59,622 % от залегналите в тези заявления суми. 

Бюджетните ограничения за съответните държави-членки са 
посочени в приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след публикуването 
му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Той се прилага за лозарската 2010/2011 година. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 12 ноември 2010 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO

BG 13.11.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 296/11 

( 1 ) ОВ L 299, 16.11.2007 г., стр. 1. 
( 2 ) ОВ L 170, 30.6.2008 г., стр. 1. ( 3 ) ОВ L 299, 14.11.2009 г., стр. 8.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Бюджетни ограничения за държавите-членки за плащания по схемата за изкореняване за лозарската 2010/2011 
година 

(Β eεро) 

Държава-членка Бюджет за схемата за изкореняване 

България 321 903 

Германия 484 487 

Гърция 3 600 607 

Испания 127 975 516 

Франция 36 911 723 

Италия 81 968 012 

Кипър 2 405 145 

Люксембург 3 150 

Унгария 13 572 662 

Австрия 1 495 718 

Португалия 3 610 683 

Румъния 2 784 554 

Словения 458 581 

Словакия 407 259
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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 1027/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 11 ноември 2010 година 

за изменение за сто тридесет и девети път на Регламент (ЕО) № 881/2002 на Съвета за налагане на 
някои специфични ограничителни мерки, насочени срещу определени физически лица и 

образувания, свързани с Осама бен Ладен, мрежата на Ал Кайда и талибаните 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 881/2002 на Съвета от 
27 май 2002 г. за налагане на някои специфични ограничителни 
мерки, насочени срещу определени физически лица и обра­ 
зувания, свързани с Осама бен Ладен, мрежата на Ал Кайда и 
талибаните, и за отмяна на Регламент (ЕО) № 467/2001 на 
Съвета за забрана на износа на някои стоки и услуги за Афга­ 
нистан, за засилване на забраната на полети и удължаване на 
замразяването на средства и други финансови ресурси по 
отношение на талибаните в Афганистан ( 1 ), и по-специално 
член 7, параграф 1, буква а) и член 7a, параграф 1 ( 2 ) от него, 

като има предвид, че: 

(1) В приложение I към Регламент (ЕО) № 881/2002 се 
посочват лицата, групите и образуванията, засегнати от 
замразяването на средства и икономически ресурси по 
този регламент. 

(2) На 4 ноември 2010 г. Комитетът по санкциите към 
Съвета за сигурност на Организацията на обединените 

нации реши да добави две физически лица към списъка 
на лицата, групите и образуванията, спрямо които следва 
да се прилага замразяването на средства и икономически 
ресурси. 

(3) Приложение I към Регламент (ЕО) № 881/2002 следва да 
бъде съответно актуализирано. 

(4) За да се гарантира ефективността на мерките, предвидени 
в настоящия регламент, той следва да влезе в сила 
незабавно, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложение I към Регламент (ЕО) № 881/2002 се изменя, както 
е посочено в приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня на неговото публи­ 
куване в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 11 ноември 2010 година. 

За Комисията, 
от името на председателя, 

Karel KOVANDA 
Изпълняващ длъжността генерален директор на 

Генерална дирекция „Външни отношения“

BG 13.11.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 296/13 

( 1 ) ОВ L 139, 29.5.2002 г., стр. 9. 
( 2 ) Член 7а бе добавен с Регламент (ЕС) № 1286/2009 (ОВ L 346, 

23.12.2009 г., стр. 42).



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Приложение I към Регламент (ЕО) № 881/2002 се изменя, както следва: 

Под заглавието „Физически лица“ се добавят следните вписвания: 

а) Agha Jan Alizai (известен също като: a) Haji Agha Jan Alizai, б) Hajji Agha Jan, в) Agha Jan Alazai, г) Haji Loi Lala, д) 
Loi Agha). Титла: Хаджи. Дата на раждане: a) 15.10.1963 г., б) 14.2.1973 г., в) 1967 г., г) приблизително 1957 г. 
Място на раждане: a) село Hitemchai, провинция Helmand, Афганистан, б) Kandahar, Афганистан. Националност: 
афганистанска. Дата на определянето, посочено в член 2a, параграф 4, буква б): 4.11.2010 г. 

б) Saleh Mohammad Kakar (известен също като: Saleh Mohammad). Дата на раждане: приблизително 1962 г. Място на 
раждане: село Nulgham, област Panjwai, Kandahar, Афганистан. Националност: афганистанска. Друга информация: 
притежавал е автокъща в Kandahar, Афганистан. Дата на определянето, посочено в член 2a, параграф 4, буква б): 
4.11.2010 г.
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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 1028/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 12 ноември 2010 година 

за определяне на фиксирани стойности при внос за определяне на входната цена на някои плодове 
и зеленчуци 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета от 
22 октомври 2007 г. за установяване на обща организация на 
селскостопанските пазари и относно специфични разпоредби за 
някои земеделски продукти („Общ регламент за ООП“) ( 1 ), 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1580/2007 на Комисията от 
21 декември 2007 г. за определяне на правила за прилагане 
на регламенти (ЕО) № 2200/96, (ЕО) № 2201/96 и (ЕО) 
№ 1182/2007 на Съвета в сектора на плодовете и зелен­ 
чуците ( 2 ), и по-специално член 138, параграф 1 от него, 

като има предвид, че: 

в изпълнение на резултатите от Уругвайския кръг от много­ 
странните търговски преговори Регламент (ЕО) № 1580/2007 
посочва критерии за определяне от Комисията на фиксирани 
стойности при внос от трети страни за продуктите и периодите, 
посочени в приложение XV, част A от посочения регламент, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Фиксираните стойности при внос, посочени в член 138 от 
Регламент (ЕО) № 1580/2007, са определени в приложението 
към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на 13 ноември 2010 година. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 12 ноември 2010 година. 

За Комисията, 
от името на председателя, 

Jean-Luc DEMARTY 
Генерален директор на Генерална дирекция 
„Земеделие и развитие на селските райони“

BG 13.11.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 296/15 

( 1 ) ОВ L 299, 16.11.2007 г., стр. 1. 
( 2 ) ОВ L 350, 31.12.2007 г., стр. 1.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Фиксирани стойности при внос за определяне на входната цена на някои плодове и зеленчуци 

(EUR/100 kg) 

Код по КН Кодове на трети страни ( 1 ) Фиксирана вносна стойност 

0702 00 00 AL 75,8 
MA 98,7 
MK 54,8 
ZZ 76,4 

0707 00 05 AL 68,6 
EG 161,4 
TR 149,9 
ZZ 126,6 

0709 90 70 MA 94,7 
TR 148,8 
ZZ 121,8 

0805 20 10 MA 79,7 
ZA 145,6 
ZZ 112,7 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

HR 45,5 
TR 61,2 
UY 55,0 
ZZ 53,9 

0805 50 10 AR 57,1 
EC 92,5 
TR 67,7 
UY 59,2 
ZA 109,5 
ZZ 77,2 

0806 10 10 BR 229,4 
PE 182,7 
TR 153,3 
US 260,4 
ZA 79,2 
ZZ 181,0 

0808 10 80 AR 75,7 
CA 73,1 
CL 84,2 
CN 82,6 
MK 27,2 
NZ 102,0 
US 96,5 
ZA 96,2 
ZZ 79,7 

0808 20 50 CN 54,9 
ZZ 54,9 

( 1 ) Номенклатура на страните, определена с Регламент (ЕО) № 1833/2006 на Комисията (ОВ L 354, 14.12.2006 г., стр. 19). Код „ZZ“ 
означава „друг произход“.
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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 1029/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 12 ноември 2010 година 

относно изменение на представителните цени и размера на допълнителните вносни мита за някои 
продукти от сектора на захарта, определени с Регламент (ЕC) № 867/2010 за 2010/11 пазарна 

година 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета от 
22 октомври 2007 година за установяване на обща организация 
на селскостопанските пазари и относно специфични разпоредби 
за някои земеделски продукти (Общ регламент за ООП) ( 1 ), 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 951/2006 на Комисията от 
30 юни 2006 г. относно правилата за прилагане на Регламент 
(ЕО) № 318/2006 на Съвета по отношение на обмена с трети 
страни в сектора на захарта ( 2 ), и по-специално член 36, 
параграф 2, втора алинея, второ изречение, 

като има предвид, че: 

(1) Размерът на представителните цени и допълнителните 
вносни мита, приложими за бяла захар, сурова захар и 

някои сиропи, за 2010/11 пазарна година се определя от 
Регламент (ЕC) № 867/2010 на Комисията ( 3 ). Тези цени 
и мита са последно изменени с Регламент (ЕC) № 
1019/2010 на Комисията ( 4 ). 

(2) Данните, с които Комисията разполага понастоящем, 
предполагат изменение на посочения размер в съот­ 
ветствие с правилата и процедурите, предвидени в 
Регламент (ЕО) № 951/2006, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Представителните цени и допълнителните вносни мита, 
приложими за продуктите, посочени в член 36 от Регламент 
(ЕО) № 951/2006, определени в Регламент (ЕC) № 867/2010, 
за 2010/11 пазарна година, се изменят и се съдържат в прило­ 
жението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на 13 ноември 2010 година. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 12 ноември 2010 година. 

За Комисията, 
от името на председателя, 

Jean-Luc DEMARTY 
Генерален директор на Генерална дирекция 
„Земеделие и развитие на селските райони“

BG 13.11.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 296/17 

( 1 ) ОВ L 299, 16.11.2007 г., стр. 1. 
( 2 ) ОВ L 178, 1.7.2006 г., стр. 24. 

( 3 ) ОВ L 259, 1.10.2010 г., стр. 3. 
( 4 ) ОВ L 293, 11.11.2010 г., стр. 46.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Изменен размер на представителните цени и на допълнителните вносни мита за бяла захар, сурова захар и 
продуктите с код по КН 1702 90 95, приложим считано от 13 ноември 2010 година 

(EUR) 

Код по КН Размер на представителната цена за 100 kg 
нето от съответния продукт 

Размер на допълнителното мито за 100 kg 
нето от съответния продукт 

1701 11 10 ( 1 ) 61,06 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 61,06 0,00 

1701 12 10 ( 1 ) 61,06 0,00 
1701 12 90 ( 1 ) 61,06 0,00 

1701 91 00 ( 2 ) 57,71 0,16 

1701 99 10 ( 2 ) 57,71 0,00 
1701 99 90 ( 2 ) 57,71 0,00 

1702 90 95 ( 3 ) 0,58 0,18 

( 1 ) Определяне за стандартното качество, както е посочено в приложение IV, точка III от Регламент (ЕО) № 1234/2007. 
( 2 ) Определяне за стандартното качество, както е посочено в приложение IV, точка II от Регламент (ЕО) № 1234/2007. 
( 3 ) Определяне за 1 % съдържание на захароза.

BG L 296/18 Официален вестник на Европейския съюз 13.11.2010 г.









ЦЕНИ ЗА АБОНАМЕНТ ЗА 2010 г. (без ДДС, с включени разходи за стандартна доставка) 

Официален вестник на ЕС, серии L + С, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

1 100 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серии L + C, на хартиен носител + 
годишно сборно издание на CD-ROM 

на 22 официални езика на 
ЕС 

1 200 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серия L, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

770 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серии L + С, месечно издание на 
CD-ROM (сборно издание) 

на 22 официални езика на 
ЕС 

400 EUR за годишен 
абонамент 

Притурка към Официален вестник (серия S — Договори за 
обществени поръчки и процедури по възлагане), CD-ROM, две 
издания на седмица 

многоезичен: на 23 
официални езика на ЕС 

300 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серия С ― Конкурси на език(езици) в 
зависимост от конкурса 

50 EUR за годишен 
абонамент 

Абонамент за Официален вестник на Европейския съюз, издаван на официалните езици на Европейския съюз, 
може да се направи за 22 езикови версии. Един абонамент включва сериите L (Законодателство) и C 
(Информация и известия). 
За всяка езикова версия се прави отделен абонамент. 
Съгласно Регламент (ЕО) № 920/2005 на Съвета, публикуван в Официален вестник L 156 от 18 юни 2005 г., 
според който институциите на Европейския съюз временно не са задължени да съставят всички актове на 
ирландски език и да ги публикуват на този език, изданията на Официален вестник на ирландски език се 
разпространяват отделно. 
Абонаментът за притурката към Официален вестник (серия S ― Договори за обществени поръчки и процедури 
по възлагане) включва всички 23 официални езикови версии в един общ многоезиков CD-ROM. 
Абонатите на Официален вестник на Европейския съюз имат право, след заявка, да получат различните приложения 
към Официален вестник без допълнително заплащане. Информация за публикуването на приложенията се 
предоставя чрез съобщения за читателите, включени в Официален вестник на Европейския съюз. 
През 2010 г. CD-ROM форматът ще бъде заменен с DVD формат. 

Продажби и абонаменти 

Абонаментът за различните платени периодични издания, като например Официален вестник на 
Европейския съюз, може да бъде направен чрез всички наши търговски представители. 
Списъкът на търговските представители е достъпен на адрес: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_bg.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) предлага директен безплатен достъп до законодателството на 
Европейския съюз. Този интернет сайт дава възможност за справка с Официален вестник на 
Европейския съюз и включва договорите, законодателството, юриспруденцията и подготвител- 
ните законодателни актове. 

За подробна информация за Европейския съюз посетете интернет сайта: http://europa.eu 
BG


